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Prlsuha 

, :V svoji razpravi o briž. ,,vu.zmazi~vuimaztue"· (F1·eisi:ngensik 
, I. Ča'.sopi~ za ~godo:if.. in narod'op. XII)' nava,Jain· 'rus. priJiJ-h'a iz 

KoljJova. ·Naj' mi p'o dovolje~o· podati k temp i:frazu. še'k1:atek 
folkloHstičen kome~tar t. maloruskega oz.eiµlja; ki mfje s1učajno 
i,_.iš~l p~d rok:e- t,er' in( dal tudi, povod k pri~;(ijo~erii.u ,'1tmesku~ 
posebno ·· ker se 'mi· je·. nabralo . še nekaj 'drugigi' ~aniiµi~ega 
gradiva. . . . . ... . . . . . · · ' · ·, . ' 

. · ' v:.µio~k0,y~kih ~čt~nijah 'Ob~~estva istoHji' i dre~nost~J 
ro~~ij~kih" :(18H/kn.,l))e izdal ~iEfhnetiko,i~~born_ik tnalo'.. 

1 

1·osšljskih zak1in4nij,"', . V oddelku ~l.. Ljubov'"' :objavlja po 
Daniljčenku (11~t~6graf. svMertiJa · o· . Podolsko{, gub'."·· 1 6) : ~a 
prvem'. me~iu „H·i,ušnyja stova". s pojasnilom. :Stttr~ .deviče, 
kat~ff~ele ', vibtiditi k' sebi ljubezeµ IiH;ških, se trudiJo, nastrgaf.j 
pod~littl'škf>rnja' 'tist~ga, ki ga hočejo' začarati (tiro~iti), 'ali•··· 
ukrasti bi' njegove kape nitko, ali ka:r koli drugega; . in . vs~' 'to 

. zaJ~pijo' V :kapico ·voska tet vržejo 'v ·.ogenj··,· 'goYoreč l:, "Šč,oli 
\, teHe·, zii 'm~<>Jn tak peklo, jak peče vogofl toJ.vollk!, Šč_oh I 

tvo)e serce za. ·m'noju ta~ topylos', jak topycja' to) -'v6sk, i. 
(š~ol;> tY mene tohdi 'pokh{uv, ~oli najdeš 'toJ ,vosk'!''' l{ 'tei'h' 
beseqam pripominja nadalje izdajatelj': "Utverždajtlt, •<:\to• pos_le 

. . et9g6 čaruj'emyJ . mužčina nepremenno pristrafititsj~ k ?arujtj~~ej 
·-<ego.devuške; v protivnom že· slučaje budet' čalH1ut, 2 's.oh,nuf 

1 • ' '. : •• • • l l ,, • , • 1 ... \ , •• • •• '.' '.••, • 

·. inakonec pokončit smertiju." Opisani etnografski običaj -sm~tr~m 
seyjJti, preiti prvot'n.emiI opaztivanjri in nazvanj'u' Uub~zeri~kih 

"''' čti~tev 'ii:a·' seku~dar~ri. . , .· . . . : .. · , ' 
A.--K 'r.6lstoj .Pripo'.vedujeiv,,ztodovinsk~'m'.romaii;ri '~K~ja'.l 

,Ser~b1:janyj". (izd.;v založbi A.·Jl'_:·Marksa v S~<>f~_iktt~ ;,Ni~'et 
1907,_!t,·III) kn; ~; str. 189) o<Hušalkah,.,da g~toVe'.dni, vletti, 
't; j. ;,na ,ru~alnujti n6delju" (teden pred Binkoštrii:i);. o Bink6~t\h 

. , \ ,Cirilico transkribiram i.z tls1'11rakih, ,razlogov v i~tinic~ . 
. ,: 1 Naše ,t1iu1ca~,-i, rus. lahotka. · · · ' • 

1, 
\ 
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.in · o· Kresu (tedaj'. v dnetih največjega. ,na,ravnega· ra'Zmaha 
spolfi'e: ljubezni; kakor ·priča lirična poezija) Rusalke "dev11šku 
zaščekoču'tf'molodca ·ljubovju izsušat". Mazepa je pisal K:~
eubejevi'',,h,~~~i: ,,Uže ty mene I izsušila krasny'm svojim 
ličk;om r·svo}imi'obetriicatni" (Slavisches Centf!,1-plat· 1866, III 1 O)ii: 

• , Podobnih mest·. bi se· v folklorističftifJ:iii, dr,ugi literaturi 
'seveda še več. ~a;šlo.·'Za pri~et;.naj navt'itii)h,'l~1j~, rieke.ir,; 
. velikoruskihnatodnih;,pesmi po izdaj~ A,,:l,•:Š61i9Jev.s~~~t :VT) 

D~vic:a;. ,.:_ hofostym suhota, ib. 39 PolnQi g(q'~ro~, tužHi;>~~\i• '. 
'Sama sebja sušiti!, ib. 224 Ja sama: li d'rµgj~)Y::~sušu, , čt'ii:'.1' ' 

. ·kovyf travoj podkošenoju,. ib. 270 Ja suš_u to, :kr .. :' .. <la,,' seih 
diei7uiek; VI. 276 Kazaki'_J;_ ·driigi donskije, yy: ",::.JJte, ne 
r-6hejte, Svojej'sily ne žaiejte/·Babaječek ne ,sušite,. Ho:zjajin:a 
ne krušite; ib. 370 U menja· n; · molodc~, zmeja žena . ; .. ' Iz
a u,š~•la ty dobra, molodca, itd., Da je ljubezen ~ehk<>' povod 
'res~ični ~sušici", 'pripoveduje Mi<Skiewicz · v Panu 'fa.deu.szu 
(X 680): "Powiadano ... že pia. p,ocžl¼tki suehot, že ustawliie •. 
. silocha; zgadywano) že' kogos, potajemnie ko<rha~. 'Prim. še 
pri: I. Korzeniowskeni• v Komedijah':. "i wiedziala_o tem dobi•ze, 
:ž~jest ktos; C~ ·ptzez ,Ili!J: cierpi/~o. ušycha w ižy<iiu;sani-Otiieni 
i";:J}ež pociedhy(' · (Piehvej' Ma:ma) · 1fo; 'pii;;tp.)'; ; ,,M'eg-0 artiolii:''.tit~ie 
sklon1leni, .· že mi d:,ifa jihwo; že przyjedzie ... i teraz cz~karll, ·. 
wyglqdam,, schnf i tesknf~" · (~rzyj'aciolki, se. druga) i.: pod. 
Sicer P,a p~zna ,poljš~ina„ tudi še fraze kakor .. suszyc s.obie m6zg, 

, !Jlow~ ~ b~litj si gl~vo". Prim.· češ. co· se. sušiš, 'trapiš' "kaj si · .. a · 

· ženeš ~ srcu" in .rus. sohnut s. toski ·nžalosti'-giniti" i. pod. Na 
isti 'prJdst~vi notranjega pečenja ·in sušenja •:PO ljupezQi, sloni' 
izraževanje l. Gundulica v Dubravld (skaz; 7):, Pače ka: od 
žarnih u.svoroti životu nije sv~_ peč~p.3: kroz"moju,liepotu? 

. Ker se mi je radi analogije ( z nedvomnimi izpeljankami 
i~, korena sma9~: i. dr. pod. (prim~ neJ}i: Brunst izhrennen)·med

·se~ojno · poja.šnjevalo in podpiralo, -sem izvajal v. gori omenjeni 
razpravi tudi_ ,slov. preš-µ,št-00 iz korena suh~. O tem pc,slednjem 

'.mije _izrekel'prof. V. Jagic v pismu od 1.2.julija 191!> pomiselke, 
:1~r ·1b~ v·:,,Pr#u.ftv<i'}aje·, .na~aJa.~Jroren .š~-; ka~(ir j~. ·n .. pr. 
v ka.Jk,. šuš~ati1_ ;nkoJega značenJe , u kaJkavskom DIJe b~š 
1~h.ebre~,lten', ali"ipak nešto'suvišno,, nepotrebno :raditi, bavi.ti 

\ :': 

1 Na to mesto me je opozoril g:,\,pr,.~.J. Glo.u.r,. 



se .oko. riečega suv'išna'f; :Jagi<'f, iprip~minja, .. tudi !im~ rncikega 
sv~iega zagrebškega, učitelja ,,,Šufl~ovi6"., (od JJOJn;, Sušak -:.tli 
Šuško ). 1 Ker b.i ~udi meni bila ljubši!- evidenjµa ~tiinologija: :iz 
korena s prvotno početnim š-~ naj tedaj 

1
podam s-pripomo.čk~, ,ki 

. ·so' na ·razpolago, tudi nov pre~r~fJ\~titri~l<>gije izr.~za,"pre§uštvo'-' . 
. .. · , Š~ljatj, je znano tµd,i •~fovenncem ter' znači po Pleter. 
šniku 1) lang·sam th:nn, '·žatidern, mauschelp, ~) stal reden, 

'lispeln (v jzpeljarikah ·šušljak ein Jangsamer ,Mensch, der„Zau~ 
· derer; der Mauschler, .'šušljav zau~erhaft1 šušljavec der·Zauderer). 
Prim. še pri Trdini (Bela Krajina X &59) ,;o~ tihem .. šušljwrJ-jv 
bankovcev". Karadžic navaja šušleta~i . . šu#ketati ,jn šu,škati 
2 lispeln,· blaese loqu~ (sušl:etalo der Stammler, · blaesus), a'.Kott 

_ 
1

• češ;, šišlati zischein in slov~š. šušlati zischeln,: flttstern, }i11pe)n, 
· šušliti mauscheln (vse z različn,in;ii izpeljankami), · · · · 
. · ]?oleg tvorb s Šufiksalnim elementom -P jmamo v imeno
vanih :jezikjh •tudi. tvQrbe .. z elementoma 0 n- in-k,, .Prim,: ~). pri 
Pleteršniku šušnja einejm. Reden m:id Handeln langiiame P,erson, 
sušnjat(zischelnd reden, .b~iser. r~den, cJ,u:rch die. Nase, reden, 
pri · Kottti šušnd,k "kdo skrze nos mlu:~:t': der . Schnuffler, 
J~p,~·n9~i.~clinu,fl'elµ, p,i:~ 'Karadžicu šušn,ttfi (iz šušknuti?) :r~'q.scheµ, · 
,,.~t,~t:lpo.; ,,inhorre,Q·; .. b) · ~ri Plete:ršniki;t: ši".J'-~kati · rauschen;. pri, Jfa-
ra:džicu .š1,1,škati 1) rauschen (wie die 

1
~ide~hse im durren Laub), 

strepp, 2) = šušketati (gl. gori); 3) kojekakt:l sitnice. raditin; 
:•Pr .. (vazdan ·. sam koješta š_uškao, · a niš,ta nijt:lsa~ svrAio),.·pri 

Kottu šuškati fltistern, zischeln, lispeln, tusch'eln. ,.Prim. ib'.' 
fošek ni. das 'Gt:llispel, šuškem, po šušky mluviti = šuškati .. Iz 
,druzega leksikografskega mate1:iala bi se dalo· to seveda ,še 
dalje in mnogo· bolje izpopolniti. 

· BtElz• sedaj . ali tudi že od nekdaj neposrednega soglas~ 
niškega prirastka· h korenu je šuš- pri Plete:ršniku. v· šušot das 
Gezischel, pri K.ottu }ušotati lispeln (gl. še ·pri>. Pleteršniku 
;;oiotati lispeln, zischeln\ , kakor je poleg šv,fnjati :-- io!mjati 

-,1 . • ·,. 1 

---~-~.- ' . ; . . 

. .1 Karadžio navaja ime .Šu,lo (iz Črne gore). D4riičic ne zaz~amuje 
ničesar odgovarjajo6egl!,. Pri Slovencih Še pogosto nahajasleim(l Suša;iii Suš~,ik 
z s- na početku (gi. n, pr. v imenikuudov družbe sv. Mohorja v Koledarju 

·zaJ..1905 pod Seno.žeče in Škofja ·Loka),. . ··· 
1 Z deminutivnim pomenom. Pdm pri Plet. iu111eli rauschen, .eau1rei1 

.,un,ljati 11anft rauschen, · 1liuseln i. mn. dr. Isto razmerje .je· v ;,em'ii!ini med 
· •a11sen in 8auseln. · ' ·· 



·. l):durch .aie Nase reden, ~)
1 

rttµschen,. 3) in di~ O~ren lispeln; 
· prim. še:. fašnjdti za šušnjdti zis~heln,: durch die Na~e,reden, 
; hudeln),, Najprimarnejše pa je 'ohranjeJ1 kore11 šuš• pri K.ottu 
•· v. >š4š f., .šuša f., .:-1- šusek (gl. gori);. · \ .. \ 

·, . Pri, srb.~hrv. ~uštati rauschen je .najbrže, kakor pri slov . 
. ,šušteti -:-;-. šusteti rauschen prvotnejše §ust~ (prim. pr~ Pleteršniku 

, •. šust ··~as Ger,liusch, pri Kottu Just. das Sau~ep., Gerli.usch, ,šustlti 
. rausclien/if¾.er.jtusch niachen,. t1Ustern, .Hspelni' D, pr. such~ listi 

pod nohani(J\lsti; šusti. · suche· ·listi•.t dr.). ~ač, pa je iuii-
1.! deioma še p'~(t>ieteršniku v iušmati ·. po gošči šumotaje h~diti,
. · šušmovje; · šil.Jm.ad (pol~,· 'sušmad, ... gl. še <loli) ·in 'šešmer · · .... šumje, 

šumad,. š.q~fad dtirres Gestrllppe,, durr?s; Reisig, ,•dtirre .Re_i$er, 
· pri Karid'žiču . v šušan; iuškor, 'šušie das abgefallene Laub, 

· · šnšnat ·0:"štimnat belaubt, . pri Kottu . v šušma, šiama „člov~k,' 
· •.,flegmaticky", šuimdk (poleg. sušnak) =;: šucha~, šu.sta š1,1stak ein 
i ';trli.geri' langsamer Mensch, d~r-. Faulenzer,. Dr\igega: iporebit.i 

. 1::fu~dmetn~g~· porekla je šuš- .•pri..,,Pletedniku•.·V( šušmar. der 
·: l>fusc,iiJf~: der. Sttimpfer in v ·šuštra .(iz. šustra,?)·H~dlerj Yiel

·_, •thuerj šuštrati :~chleuderisch vei:richten, .fuchteln; · leeres · .. zeug . 
1 ~cli~ii)zeJI.. K

1 

„tej misli. navaja različni. pomen nagloE1tj,,~rot.i 
' ,, •ltihkosti • fo.' p<lča,sno$ti: prejšnjega. · , '<; ,:, 1.:;, .. :: 

. ' ' \ 'v Š'/1,Š.~,. ki je !'li3veda v sta~r .dobi-.iz prvotriejš~ga-:r,fo-lt- :, 
· :(prim; pri Kottu _šuchati. leisea Gerli.tiech· h~r-vorhringen); pozn~je 
, . tudi .. iz šu-.:~ redupli~ir~nim· š-, je ,ista koi:enskw prviria k.ii.kor 
' 'v·.twrn1rn'.i 'š,um,a f.', 1„šust 2 in morda tudi šuta eine schleic,hende 

Person, šiitati. spli.hend oder lauernd schleichen, šutlja,ti ~. tiho 
· ,ddati. D11. ,so po današnjemjezikoslovnert1 spoznanju take ko:' 

.· renske . paralele dopustne, mi pač· ni treba, posebe I poud~rjati. 
P.odobri~ pojave kakor pri šu- nah.ajamo i v besedotvornem .i 
v. portuinskem, pogledu . tudi . pri žu.. poleg ·žu-ž-, · žug~, žuzg~ (gl. 
·l\fikloši~i/Etym. Worterb. in· pri Pleteršniku).' Navedeni ko_-. 

i , . ' ' , 

·-·~ ,... ,/ 

1 1_ Prim; i,>ri Dlilju h1 Pavlontrnm rus. oiu.fonit' = ošumit' "obujat', 
. g-olovu~ betrunkeo1 besinouqg4loo .maeheo •. Reduplikacijo .šlf, imamo še v· 

· . ru1. Ju.fitk<Jt'. leise ~eimlich sprechen,: flliitern, ,ziscbeln,, schuschel11., (prilit .. 
• ( .~ukat'. zischeln, fliistern-); ,, . . 

», Prim. tudi v raznih slovanskih jezikih medm,ete kakor I,, .fu, ·'"h, 
•,;/rut; nein„huach, achub•, schust i. dr. . ' 

' • • · ·
3 Žu- ,je . v rus .. žuk,. i;ž • . v •. sloy, iu.ža-maž.a,. žui:lj<J, žufoja, fog: v sl11v 

i~{ek,. žuželka, iu.zg- ·v ru1. žuežat' i. dr. · · · 



' .. r 

1. 

. . . ,;..1 ~ .......... . , 6r 
. ,r~m!'lki. prvini šu- . in .žu- ,sta prvotno pač onomatopoetjčnega 

. ·(dasi ·ne med1I1etneg~1} izvora kakor: n: p_r.• še.,sy- v sysa,ti,: {iykati 
. zischen• i .. dr •. (gl. Mikloši.č, Et. Wtb.); . prim; tudi .n~m. ~ai,~e1l 
.,,j~. isteg~_korenasils-._kakor sysa#.zischen, ki je,oditerati~nega 
,.sysati k &1,sati situgen različno (gl. :&luge, Et. Wtb), ,Starosti 

, •·postanka· raznih, ,gori omenjenih, besednih t:vorl>'·seve<la<nisem 
, · · . jemal in .je ,tudi ne jemljem ,v :p9štev, ker je prvič t?- v m~og~m . 

_,,celo• nemogoče in,.ker. mi drugič,,tudf ni :neobhpdn,o,po~r,~brio . 
. : ,,Poleg onomi!,topoetičnega:. f":,f .i,mamo ,še -nt:ll,.o drugo, ,A'uš-

. !:{poleg. šuk-, šut-), .s. pomenopl. ,,brez. rog(>v-~ :: pri Pleteršniku· 
, :.šušast kozel, šušeciein Boe~ .ohne a:~rne~, . pri• Karadžičµ .. iuš_a 1 

·, .. - šuka ,·. ungehornte · Ziege,• •. šušav = šukap ohne, ~orner,. .. pri 
"~ottu, pa,,šu.ta ~,bezroha koza,-,šutavec= šut'avy viil ein,horn-· 

·· . , los~r Ocbs, :'utf:• gestuzt;. verstUmmelt,. šutiti l 
1
v.erstttm,neln., 

, S .pomenom ·i?ab1;1iutzen~, ;;,abkttrzen'~. il\la Ple~eršnik zabeleženo 
<·••šukati.;2, -šukniti 2; k~r ,spcuninja na, srh. šuka, šuka'I{; .·"$uša" 

··· \v p~men11, ,,hezroha Jtoia." ne p6zna; Ko~t, pač pa nav11,ja, poleg· 
. , dublete. k-.i šuš f.,.(gl. gori)· -le j~dn,o "šuša" s. pomehoµi, ,,eine 
/ ··Šchl11,mpe, Sclimudel~, kar je l\lOfd~ vizve~i ~ g·i;,ri n.~vedenimi o 

· :::: ,-~ottovhni šwšm/i,. šušmdk„ š:usta, šu#4k, ali pa PJeteršnik,ovimi 
· · , . š~štra,· š~š~a~ .. S•. pomenom. :,tlli~e:-,:\ei'c,ht~;\h,ichtf~rt,jge, :pi,rne" 

'' '"•navaj8.Kott še;Šttstk'a (gL doli o p~lj.;pszus~ ~f;ltr'uge.r),,r.kfje ta.ko 
•,(,. ,istq lahko .. ali -medmetneg:a (šu.stl) .ali o~om11-topoetičnega j?,,vora 
• t :;: (iz korenske · ,oblike šust-). $ustati,. io-u,_stati. ?JDači , predvs~m 
· · ., ;,re_iben" (šoust~ti .žensko,~ je „cel.o ;,telesne s ~i obcovati"), t~r je 

• po 'pomenu. identičpo Judi s. šu.chati, . š_uchati „leise'~, Geritusch 
,, hervor'hringen," ali tu.di „schaQm.1, reibe:n." (prim: šuch = šv,_chdni, 

ti\i!,ni: ·,;leises Streichen").1 ' J:>.ri Kottu sa, n'ahajajo r_azen tega,. še 
. · ,.fon'etičn'o, podobni far11,zi -s pomenom· .,,einen .. leichten: Schlag: 
' 've:risetze11" ter _;,Zapfen:"ptlj t~g~ mi ni več tre ha iiaUe zasledovati. 
, · Govoriti pa mi. je pač š~ ·o. poljskem izrazu: osiu~t. Betriige~, 
'k( za· je Miklošič ·v etimološk;em slovai:ju navedel poleg oszustac 

.--1~P~int. "A,li·vidite,'da 80 11ad BVlika lula kiti" .(J: ~t. Popovic, l'~k~n
' direna tikva,· IJ]; <"i,n,, l. prizo~) .. Prim·. š~: .rastrzlln ., :. '. jedom i stidom·, što 

onde,dolazi kao pokajnik,-kao. pokornik, kao šuša, kcij11 priz11aj.e svoju krivicu~ 
·.(zabavnik.· stp. k1iiž·, zadr; X 362), ali (konušarh ·• , 'je ·izvesno morao biti 
dobar čovek. ,•.·, a videlo se da, nije ši,ša '(ib. 374),, ·.' 

· 
2 ·Ako ·se. v hrvaščini nahaja ime Šultaj ~gl-. n, pr. Prva,izlo1Gba,dalm.

hrv;~sla•vo11skm .U Zagr11bu· 1~64; str. ':!ll);je to isto,: kar slo~aš,.luh'\I "Burscbe",, 
mrus. iuhu,j nLiebliabe~", ter je iz cigrščine (gl. Miklošič, Et,'Wth)., ·. 

·-~ . ' ' . . . 

I 



\ ( . . . 
, pri :korenu fost- . . Razen teg1f,;veze 1\'Iiklosič,pl'i, šuk~"·: z~p~duo-
, slovanske ·izraze. za ,,iskati" ( češ, šukati~ polj. szukac,, polab'.'. 

soikas) z izrazi za ,,,goljufat1" {mrus. ošukaty, brus,, ošuka, },'US, 

dial. ošukat). ter primerja: spodnjenemško soken: • Po ~alju .(tretja 
izdaja) j~ ru!'!ki izraz le j?iozapaden ter iz, poljščine pač .. pa. 
se diaL (v Kursku) rabi\ qfutat „mošenničeski obygrat". Po 
Lindeju · je polj,' oszust B~triiger · oszukaez, oszustvo Betrrig ,, 
·= oszukari.stwo, oszutac betrugen== oszukac. K zadnji be!!edi;,: .. 
prim. pri L Korzeniowskem;.,,,,ježeli jednego m~ža,možna:oszukac · 

,, t o I dwoch me tak latwo" (Dwaj m~žowie. scdrzeCJia ). Szuka6 
v. pomenu ,,sucheri" bo treba najbrže izločit'i fa z'Veze z besedami 
:v pomenu „betr~gen~, a szusta~ r11,uschen in szustl interj. schust! 

/ pautzt plautz! huschF (gL Dokladny sfownik j~z. pol.• i nie~.1 

Wied~n 1913) Z!I, razlago<besed oszust0 oszuka{rie -pove mnogo. 
Jasnejše je gtadivo pri Kottu, kjer imaiµo tudi ošoust.== otrhanec 
~umpen'k~rl, .ošusta Schufi·in•ošoustati ne ,le _kot ~bet1·iige-n; 
schn·eUen", tetnvec tudi ;, um~, ab", aufieiben, <abstrei~he11, ab

, wetz,en, abstreifen, absch~ben" kot prvotnejši pomen. : Isto tako . 
0 

,· je pri ošuz~it·i .·. ošustnouti „streifen,. schlagen; betrUgen" tei: 
· ošumiti = odrli'.ati '\,ierschaben; beschwindeln; :prellen". T,udi 
. bi;ez ·prefiksa znači šoustatf(obojev: ,,,reiben;' ~tr~ichen;\vetiefr\ 
wischen, · p.in uiid ·Ji:er zlehen" in -,,Possen spielen, prelleri";_ 
Ošuost-oszust izhaja ·tedaj·• ali od· prvofoeg pomena· ;;ohdrgrije ' . 
nosil v: pasivnem alipa ,;odi1;anja" v aktivnem_ zini.slu''; tofef 
"og.uljeni, Qhnošeni capin" (prim. č~š. otrhanec, nem.' Dui:npen> 
kerl in' schabig od schab~n), ozir „odirač".•Na predstave kakor 
n. pr;-,neni. ,,ei:n ge~iebener Kerl" ali sloyen. vulg:·;,z všemi/žav• 

ball}i namazan'" _i.:pod se, mi zdi, tu ne smerno mislit~, Prvotui. 
pomen „drgnjenja" je ·, pri 'koren tf šust~ pač tako .. ' onomato-· 
poet,ičnega i~v9ra kakor. pomen i2;raz'ov šust listu,· §u~ti --· . suche 

„listi, šusteti „rauschen" fllistern.,. lispeln" i pod: Z ozivom 'na 
. g orf havedeno' ceš šoustati ,;hin und' her ziehen" ter „fosseri 

ifpieleri~ l;fr mog}i ',spraviti v 'to zve210 tudi slo~aš.: šu1Jt-ošust 
~Na!ri11~ 'ter :rus. ··šut, slovem šutec i ·dr.~ (gl.t Miklošičer! etiriiol . 

. , . 1' , •, 

,('' . . .• . ; . ,. : .• ' ~ • • . ' • , . : . ~' , ; ' • .· . ;, 1 1 : • ·, . · '· ! 

{ .... , , 
1 Ako. #/J v hraš~\ni· naliajii iliie Šuhoj _(gl,l•· P.f· _Pr~a \zl_ožba dalm:· 

;, hrv.-elovanskil, U Zagrebu 1864, str. :!11), je.to isto,,kar slovaš .. šuhaj nBursc)le,", 

1· 

1 ·,. 

. \mru1, šu.1iaj .Liebhaber•, tor· je iz. ogrš_čine (gl. Miklošič, Et Wtb}: , , 
1,, Vendar, ne :t,i bll11 s tem. Pintarj~va. etimologija' (Arch, 8.-Slav._ Phil. ·-' ' 

XXVII f14) še yecho neposred!}o mogoča; · · ' ,. · 
'· / • ' 1 

'/ 



j 

Prisuh ,-, preš~štvo. 
I 

l ) T. 'd' 1 . ' š. · ' 'k 1 · •1...' · s owaii. , u l•:s o:vas .. ustt:t,'1 su1Jta ·"":""'.· emvec:n1;1,Jm'ze ,ne,.more 
,biti i:" int~rj, šustl Qe s~ ozremo "sic,er, na, dotikal)je različnih , 
pomenov .,kakor v: . švJcm:ry · ,,I::p;igsaw~ txage~; ;;;,geschaftig\ 
,'i;Jukati se -:-.,;sem tam chodi,ti 'zogern,\'zauderrr','; .šoukala: ,,ein 
langsamer; .• zauderhaft.er, .Mensch ",, ,,,lenoch, lle :i§:t;ika,, nemu :;se,l.; 
dilu",' ter, ,,šuk {J~m š.,ik tam" .=,v;Šude w~c.9,.1.nikde ,,ni<;i; •.•kdesi 
cos.i,• d(llatif', , tedaj · bi ,se zdelo "~.da"'· tudi ,;šust' sem ... šust, ·tam." 
.. · ,;cely .. den ,chodL.a, nic, ne ud~lti" bistveno ne ::nasprotIJ.je 

· 'isvajanju. šusta;. šustdk 'fa:,ziiterj. šust! Vendarje'verjetno, :dfl · 
,to . za. starejše . izraze . ne, velja , se a:aj ,umljivo mi je· slovaš. 
,QSU~tff"ne'ine schlu,pfrige ·Stelle", in češ.,.iust~. ,;smena der.Aµs, 
taus~h (v~c ,za ,:Ve~), §ust za. iust . ..::..:,,,,neco ,za,,neco'' ,,: Ali, tega 
":·sega n:ii. tu. :Pltč 11i treba .več dalje r1;tziriskovati ... 

. . • .Besed;z znač1;1,je1n,,,, .kakor ,so navedene, ,etimološki in 1.po
,m.en~slovno ni: l~hk,o ,razločiti. Vidi' se pa, ,da hnitmo med:;njimi 
razljkoy,ati izraze pozn~jšega medmeti~ega; po'reklai in, starej$ega 
onpm.atopoetičn~ga ... k~renskega izv:ora,· ki,;, pa, si, )po fonetični 

. ~akovosti .st9jei pr~v .blizu in.,se tu~i :pom'~ns~i ·med.-seboj na 
: 1:a~ne :načine , pr~pletl:ljo. Sicer :s9 pa- ,posame-zne besedne•tv:orhe 
,pp9Jne'·'v1;st~,,l~h~o šie,;le, ,iz;nov~jšega časa, ,Y pomenskein'ozfru, 
· s~1\;, ,Qpisa1,1in:ti j*azi, ioznačuje ,~. ,jcd,ne, 'str~gj;,;tiho~t:gl~s,l~i;ti; 
~ejanj.a, <šustenje, · trenje, lEJpet, šepet) ter ,p9časno,st, :;i:ieodloMwst, 
hinost; , n,epotre"nost. in nemarnost. postQpanja., z .druge pa nagio, 
br.eimiselno.)n. seveida . tudi neµiatno. delo in govo.i:jel)je: tj'e v. e.n 
d:m (blebet): Na njih pa slo.ne besede S, posebn~µi prenesenim 
~olllenem, :k:akor oszust ,i. pod. Pl'i tem naj opo~orill], ,še, ·n.:,pr.; 
na ,lužiške (sorl>ske) :izraze\ za, goljurgoljufati: ~ubst ;;jeb~wc, 
cwoj,ebar,;jeba.č, jebak iu .verb. wo:, z-, jab,ac (prim. R~*a:]ti 
Nem,sko,serbs)d slownik. Budyšim 1'9209: , 

· · Ker im~m?,v sfoyenščini (gl. podatke pri Pleter&nikti).poleg 
pr,ešu_štvo, pr'ešuški, ,prešušnik, p1·ešušiti :tudi prešušten, pre
, švštnik, prefoštiti prešuštljiv (,pr~m; šušteti , š~~teti)? bi 'PO 
gornjem pregledu.• ne bilo nemogoče iskati v slovenskih besedah, 

,izpeljank- fa seh:unda.rnih korenov šuš-, šust- (šušt-), pri čemer 
•· ~e seveda nočem vpuščati v pre~ojo prehoda pomenov; V sek'a~-' 
~a '1?oram v· obr~nibo \,svoje prve ti-ditve opozoriti ne le na t~, · 

- ' 
- ' .• !. . 1 • • •• •• 

· 1 TedaJ bi moglo ~padati sem morda tudi prešuatvo, Prefiks pre- ,ima 

svoje paralelo. v skk~I. p~eljuby in preljubod"anije. ' 
, . \ . ·, -
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da se je soglasnišk;a asi~IlMij!l, preko zloga' vršila ~' slovanskih 
jezikih tudL že v stari dobi predvsem pri prehodu. s v š iri c 
v l vsled slede'cih .š i,9 ,č (gL Vohdrak, Vergl: slav. Gram~'. I 
383 sl.: prim. stčeš. šočovice, ·Ostr. žiždeštei i. dr.), temveč daje še 

- posebej zl~sti :razmerje med suš- in šuš- 'v, naših n~rečjih ·po-
gostoma zelo labilno. 'J'ako beremo, pri Kottu p9leg souš „btinka '. 
medem nevyplnena, bez me~u a plodu11 in suš „voština bez , 
medu" tudi šuš, šouš. ,,plast", ,,die,_Honigwabe"•:, 'poleg lušen,'' 
: nh,oloube v nose",_ ,,der Rotz, . Butz" --:- .,,na Morave obyč .. 
·šušen" .(pri?J-• šušna, šu§ne „Butz" in fošeft „dei: Putzen·, beim , 
Obste~), p;oleg sušen J,knot lampovy ohorely: oharek:od'knotu" 

· tudi šušen, poleg sušprd ·. ničema' tudi, šušria , ·· ničema, poleg ' 
. lušnak ,,der Faulenzer" tudi šuchač "~in trager, Iarigsamer 

Mensch" i. _!lr. Poleg sušan-__,,das abgefallene Laub" · pri' Kara
džiču l,je naz~al' J,Nevraste,nlČu~" zbirko svojih poezij' ,,Pregr§t 
sušnja" (Bad H,all 1900). Na str.174 pravi: ,,Zaglavljujuc :...O.. 
,Pregršt sušnja' rukovet Je ·svježa trnja, a nar1učil:j divljih drača 
'bodnih,:škodnihl"-V.sloveqščiniJe tudi sufajava in susnjad J,diitre 
Reiser", poleg tega pa sem že gori nayel varijanti sušmad in .šus-·· 
'11lctd J,Dtfrricht, dtirres· Reisig, dtirres Gestrupp"'- · šuitiad ),Rei-· 
'se'ii"/ :kar kaže ne le rta vezo ,med suh~ in šus-, te~:več tudha kori- 1 

, 

tafuin~cijo s ŠU1lh I V 'tak.in 'slučajih sta m~gli pr~dsta;i obeh ko- /, 
fonov' šuš- in suš- medsebojno vplivati na fonetično obHko l:ie~e,~ne 
tvo,rbe: Tak slučaj pa je lehko mogoč tu,di v pr11šuštvo, pri katereI,i1 
bi' se iz milogih razlogov ne hotelo opustiti prekraime paralele z 
briž. *smaž'bstvQ, ozir'. *v,1,z- smaž'bstvo. Tudi je prehod siiš _> šu.š • 
fonetično bolj Jegak iri dialektično d11lj razširjen .nego -se navadno 
_misli; 'tembolj pa je potem mogoča1 tudi koi:J.taminacij~ dveh 
• pomem-ki se dotikajočih, fonetično si sorodnih glasovnih skupin·. 

' .( ·~·· - . \ 

,,' ' 
. \,,• ·,,u,,f,,,l,,. 11:t o~nml'enoj kuč-ici .. ·. ,,gde visi šudml, :i.'nak 

\,;fl<(l)0:' (~aoaVlHhC ... ,. l,,lll>I, za{lr. X 2u3). 
' - ·.. ,,· \ . 

R. Nahtigal. 


